
Tous les vélos de 
la gamme sont 
conformes aux 
exigences de sécurité

All bikes in range 
meet safety
requirements

Alle Fahrräder der 
Reihe entsprechen 
den Sicherheitsanfor-
derungen

Todas las bicicletas 
de la gama son 
conformes a las 
exigencias de 
seguridad

Tutte le biciclette 
della gamma sono 
conformi ai requisiti 
di sicurezza

Todas as bicicletas 
da gama são confor-
mes às exigências 
de segurança.

CONSELHOS DE UTILIZAÇÃO DA SUA BICICLETA
Esta bicicleta é desenhada para cobrir necessidades específicas em determinadas condições de uso. A seguir, 
são apresentadas as diferentes categorias em que esta bicicleta pode ser classificada. A bicicleta de estrada é 
desenhada para a velocidade e as competições na estrada. Não está preparada para andar pelas superfícies 
irregulares e os seus componentes não são para todo-o-terreno. A bicicleta todo-o-terreno ou Moutainbike é 
desenhada para o seu uso em terrenos custosos e maneja-se de maneira muito cómoda em condições difíceis. 
Alguns modelos podem levar suspensões. As nossas Moutainbikes não são desenhadas para as competições. 
A BTC ou bicicleta todo-o-caminho é uma bicicleta polivalente de uso exclusivo na via pública para longos 
passeios, inclusivo pelos caminhos. A BTC desportiva é ideal para estradas, assim como todo-o-terreno ligeiro. 
Assim não está prevista para o seu uso como Mountainbike. A bicicleta urbana ou tradicional é desenhada para 
o seu uso exclusivo na via pública com a finalidade de andar pela cidade com toda liberdade. 

Alle fietsen uit het 
assortiment zijn verva-
ardigd overeenkomstig 
de veiligheidseisen
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ROUES AV
20 Nm.   ROUES AR

a 25 Nm.
a 25 Nm.

- cintre avec potence: 17 Nm/18 Nm
- potence avec pivot direct: 17 Nm/18 Nm

Couple de serrage:
- serrage tige avec selle: 16 Nm/20 Nm
- serrage tige dans cadre: 16 Nm/18 Nm
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“Lors du remplacement des piles et des batteries, nous vous 
demandons de bien vouloir respecter la réglementation en 
vigueur quant à leur élimination. Nous vous remercions de les 
déposer dans un endroit prévu à cet effet, afin d’assurer leur 
élimination de façon sûre et dans le respect de l’environnement.”
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17 Nm.

17 Nm.17 Nm.
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LE SERVICE APRÉS-VENTE
Le service aprés-vente s’engage par contrat fournir a nos magasins 
clients sous 10 jours  les pièces des cycles que ceux-ci 
commercialisent.
Pour toute demande de pièces sous ou hors garantie, nous vous 
reccomandons la procédure suivante:
- Repérer la reference de votre cycle
- Relever le N° de lot sur le velos
- Relever sur le schéma <<mon vélo>> du manuel, le numéro de la        
  pièce
- Vérifier par la désignation qu’il s’agit bien de la pièce souhaitée
- Adresser cette demande à votre magasin
- Sous dix jours, cette pièces sera disponible au S.A.V. du magasin.
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RUOTA ANTERIORE

20 Nm.   RUOTA POSTERIORE

 25 Nm.

 25 Nm.
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Per la sostituzione delle pile e delle batterie, vi chiediamo 
di rispettare il regolamento in vigore riguardo alla loro 
eliminazione.
Vi  ringraziamo di buttarle in un posto apposito, per assi-
curare la loro eliminazione nel rispetto dell’ambiente.
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P 

RODA DA FRENTE E/OU RODA DE TRÁS 
Montagem com blocagem rápida 
Desaparafusar a alavanca de blocagem rápida, introduzi-la no eixo da roda, aparafusar o cone 
de regulação localizado no extremo oposto da alavanca e desaparafusá-lo uma volta. As anilhas 
de segurança devem estar sempre apoiadas sobro os pés da forqueta e o sistema de blocagem 
rápido. Armar a roda, centrá-la e aparafusar a alavanca firmemente com a mão.    
A alavanca estará realmente ajustada quando esCver em paralelo com a forqueta. 
Conselhos Deverá sen-r uma forte resistência ao apoiá-la sobre a alavanca de blocagem 
rápida, isso significará que a roda está bem armada. Bater sobre a roda da frente antes, com 
a mão, para verificar que está tudo corretamente fixado.  

Atenção!  Antes de u-lizar a bicicleta, verificar que as suas rodas estão corretamente 
bloqueadas respeito do quadro e da forqueta.  

Montagem sem blocagem rápida 
Armar a roda, centrá-la e aparafusar as porcas a ambos os lados da forqueta. As anilhas de 
segurança deverão estar sempre apoiadas sobre os pés da forqueta e as porcas do eixo da 
roda. Grau de regulagem: 17 Nm. 
Atenção!  Antes de u-lizar a bicicleta, verificar que as suas rodas estão corretamente 

bloqueadas respeito do quadro e da forqueta.  

PEDAIS 
Se Cver que mudar os pedais: aparafusar o pedal direito, assinalado com um “R” ou um “D” 
sobre o eixo, na manivela direita (no lado do desviador de pratos). Aparafusar o eixo no senCdo 
dos ponteiros do relógio. Apertar com força! 
Aparafusar o pedal esquerdo, assinalado com um “L” ou um “G” na manivela esquerda. 
Aparafusar o eixo no senCdo contrário dos ponteiros do relógio. Apertar com força! 

GUIADOR  
Se Bver que desarmar o seu guiador: para ajustar a altura da haste, escolha a altura desejada 
e aparafusar novamente o parafuso localizado na parte superior da haste. O grau aconselhado 
de regulagem da potência para apertar o guiador é de 17 Nm. O grau de regulagem mínima de 
rotura para um parafuso de haste é de 26 Nm. 

Atenção!  Não subir a haste por encima do limite de segurança que corresponde ao ponto de 
inserção mínimo da haste na forqueta.  

1 ❶ Cone de regulação 

❷ Alavanca de blocagem rápida 

❸ Fechado 

❹ Anilha de segurança

 2 ❶ Aberto

3
❶ 
❷

Extremo da forqueta da frente 
Porca

❸ 
❹

Eixo da roda 
Anilha de segurança

4
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SELIM  
Se Bver que ajustar o seu selim: fixar o canote do assento sobre o suporte de selim e apertar 
as porcas do canote. Colocar o canote do assento no quadro, ajustar a altura desejada 
movendo a alavanca de blocagem rápida. A alavanca estará realmente fechada quando esCver 
perpendicular ao canote do assento. O grau aconselhado de regulagem da potência para 
apertar o selim é de 17 Nm.  
Conselhos Cuando es-ver sentado(a) sobre o selim, com os joelhos ligeiramente dobrados, 

deve poder apoiar os calcanhares nos pedais.  
Atenção!  Não subir o conjunto do selim por encima do limite de inserção mínimo indicado no 
canote. O limite de inserção não deve nunca ser visto.  

PARA AS BICICLETAS DE PASSEIO E TODO-O-TERRENO 
Se Bver que mudar a sua iluminação:  
Fixar o farol dianteiro sobre o guarda-lamas dianteiro ou sobre o suporte dianteiro localizado 
na forqueta e ajustar a inclinação do farol. O centro do feixe de luz deve iluminar o chão a 10 
metros. Verificar que os cabos elétricos estão corretamente ligados ao farol dianteiro, ao farol 
traseiro e ao dínamo. Verificar que o pneu arrastra a rodinha do dínamo quando esCver a 
trabalhar. 
Atenção!  Manter sempre o seu farol limpo e em bom estado de funcionamento.  

BICICLETAS TODO-O-TERRENO 
É obrigatório disporem de um sistema de iluminação para a noite. Não se esqueça de verificar 
com regularidade o estado dos seus acumuladores de iluminação (baterias). 

Conselhos Não se esqueça de levar sempre no saco da bicicleta algumas baterias de 
reposição.  
Atenção!  Manter sempre os seus faróis limpos e em bom estado de funcionamento. 

GUARDA-LAMAS DIANTEIRO  
Se Bver que mudar o seu guarda-lamas dianteiro:  
aparafusar a vareta sobre a forqueta. 
Desapertar o gancho de segurança ou a porca que fixa o suporte do travão (sobre a forqueta). 
ReCrar o gancho de segurança ou o suporte do travão. Deslizar o guarda-lamas dianteiro na 
forqueta dianteira e voltar a apertar a porca ou o gancho de segurança para fixar o guarda-
lamas. 

5

❶ 
❷

Parafuso de regulação da haste 
Haste

❸ 
❹

Arqueadura 
Forqueta

6

❶ 
❷

Suporte de selim 
Alavanca de blocagem rápida

❸ 
❹

Selim 
Canote do assento

7
❶ Guarda-lamas 
❷ Vareta

❸ Situação do gancho de segurança ou do eixo do 

suporte do travão

❹ Forqueta 

❺ Porca
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GUARDA-LAMAS TRASEIRO E PORTA-BAGAGENS  
Se Cver que mudar o seu guarda-lamas traseiro e a sua porta-bagagens: verificar que as varetas 
da porta-bagagens e do guarda-lamas traseiro estão corretamente fixadas nos furos previstos 
para tal efeito no pé de apoio traseiro da bicicleta. Fixar o suporte da porta-bagagens no 
quadro do canote do assento. 

TRAVÕES  
   Travões CanBlever 
Afrouxar a porca do triângulo. Aproximar o dito triângulo até 1 cm aproximadamente por 
encima do gancho de segurança. Voltar a aparafusar a porca do triângulo. Afrouxar a porca do 
calço. EsCcar o cabo. Os dois calços tocarão então o jante. 
Por úlCmo, aparafusar a porca do calço que bloqueará o cabo do travão. Os calços estarão bem 
ajustados quando se encontrarem à mesma distância a ambos os lados do jante. Acionar as 
alavancas dos travões e ajustá-los rodando a porca de ajuste sobre eles. 
Conselhos Manter o óleo ou a gordura afastados dos calços dos travões e verificar o seu 

estado com regularidade. Ajustar os calços dos travões a 0,5 mm dos lados dos jantes, com a 
ajuda do parafuso de regulação do travão. 

Travões com baBda lateral 
Pressionar os dois calços contra o jante e esCcar o cabo do braço interior com a ajuda de uns 
alicates. Finalmente, apertar a porca. 

 Travões com sistema V-Brake 
Atenção!  Estes travões com sistema V-Brake são par-cularmente sensíveis e potentes à hora 
de travar, comparados com um sistema de travado clássico. Prová-los com prudência para se 
adaptar a eles antes da sua normal u-lização. 
Montagem e ajuste dos calços de travões 11 
A separação entre os braços dos travões deve ser de 35 mm no máximo 11. Verificar a 
localização e o contacto dos calços dos travões sobre o jante. Evitar qualquer contacto com o 
pneu. Ajustar a altura ou a localização, no seu caso, afrouxando a porca do calço. Voltar a 
apertar a porca respeitando um grau de regulagem de entre 7 e 9 Nm 11.  

Montagem dos cabos 12 
Passar o cabo pelo pequeno tubo de alumínio.  
Ajustar o cabo do travão de maneira que possa obter um espaço de 1,5 mm entre os calços 
direito/esquerdo e o jante. 
Fixar e apertar o cabo com o parafuso de pressão do braço do travão direito, com a ajuda de 
uma chave hexagonal oca de 5mm ou hexagonal lisa.  
O grau de regulagem deve ser de 6-8 Nm 12. 

8 ❶ Blocagem da porta-

bagagens  
❷ Porta-bagagens

❸ Vareta da porta-

bagagens 
❹ Canote do assento

❺ Forqueta dianteira 
❻ Vareta do guarda-lamas

❼ Guarda-lamas

9 ❶ Porca do triângulo 

❷ Triângulo 

❸ Localização do gancho de segurança

❹ Cabo 

❺ Porca do calço 

❻ EsIcar o cabo

10 ❶ Cabo 

❷ Porca (traseira)

❸ EsIcar o cabo
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Cortar o cabo que sobrar pelo extremo. Colocar a ponteira de alumínio para o cabo 12. 
Ajustar as molas de tensão dos braços dos travões 13 
Rodar o pequeno parafuso de regulação com uma chave de fenda cruciforme para esCcar ou 
contrair a mola: 
- no senCdo dos ponteiros do relógio para esCcar a mola. 
- no senCdo contrário dos ponteiros do relógio para contrair a mola, o que lhe permiCrá 
centrar os braços em relação com o jante 13. 
Atenção!  Verificar o ajuste e o desgaste dos seus travões com regularidade e ajustá-los 
novamente em caso necessário. 

Travões a disco 
Montagem do cabo de travão 
Afrouxar o porta-cabos do suporte do travão 14. 
ReCrar o cabo velho do seu revesCmento. 
Pôr o novo cabo no revesCmento, passá-lo pelo furo localizado no tope do tubo do suporte do 
travão 15, e introduzir o cabo no porta-cabos. Cortar o excesso de cabo. Afinar o ajuste com a 
ajuda da moleta de ajustamento da alavanca de travão. 

Trocar as pasBlhas dos travões 
Afrouxar o cabo do travão 14. ReCrar o parafuso do apoio do suporte à forqueta 16.  
ReCrar o parafuso que sustenta as pasClhas dos travões 17ou subi-las e puxar diretamente da 
pasClha observando os modelos. ReCrar as pasClhas 18, e colocar as novas da mesma maneira. 
No caso de desgaste da metade das pasClhas dos travões, pode ser realizada um ajustamento 
do percurso das pasClhas. 
Afrouxar a contraporca da came 19, ajustar o percurso com uma chave Allen e apertar 
novamente a contraporca 20. 
Dado que existem diferentes modelos de suportes, é possível que haja diferencias entre eles. 
No caso de dúvida, consultar o manual do construtor.  

POTÊNCIA  
Bicicleta com travões CanBlever: 
Verificar que o limite do revesCmento e os parafusos (ou o parafuso) estão desapertados.  
A pressão sobre a direção é realizada ao apertar o parafuso na entrada do tubo rotatório ❶.  

Atenção!  Grau de regulagem: 2,5 Nm. 
Ajustar o limite do revesCmento. 
Ajustar a haste sobre o tubo rotatório da forqueta com os parafusos (ou o parafuso) ❷. 

Atenção!  Grau de regulagem: 13,2 Nm. 

Bicicleta com travões V-Brake: 
A pressão sobre a direção é realizada ao apertar o parafuso na entrada do tubo rotatório ❶.  

Atenção!  Grau de regulagem: 2,5 Nm. 
Apertar a haste sobre o tubo rotatório da forqueta com os parafusos (ou o parafuso) ❷. 

Atenção!  Grau de regulagem: 13,2 Nm. 

11 ❶ 35 mm ou mais 
❷ Grau de regulagem: 7/9 

Nm

12 ❶ Tubo de alumínio 
❷ Grau de regulagem: 6/8 

Nm 
❸ A + B = 3 mm

13 ❶ Contrair 

❷ EsIcar 

❸ Mola de tensão - Parafuso 
de regulação

14 ❶ Cortar 15 16 17 18 19 20

21
❶ 2,5 Nm 
❷ 13,2 Nm 

❸ Haste

❹ Tubo rotatório 

❺ Entrada

❻ Limite do revesImento 

❼ Tubo de direção

FORQUETA TELESCÓPICA 
As bicicletas equipadas com uma forqueta telescópica deverão ser vigiadas com maior atenção, 
sobre tudo as forquetas telescópicas armadas com parafusos de fixação. Cada vez que for 
uClizar a sua bicicleta, verificar que não há nenhuma folga nos parafusos ou nas partes 
armadas. No caso de observa alguma, acudir unicamente a um profissional ou à sua loja para 
apertarem os parafusos, uma vez que eles mesmos serão os encarregados de revesC-los 
novamente com uma rede de travão antes de serem apertados.  
Atenção!  Um distanciamento da forqueta pode produzir uma queda do ciclista.  
Grau de regulagem: entre 8 e 10 Nm.  

CÂMBIO DE PRATOS 
Efetua-se com a ajuda dos parafusos (a e b) que atuam como limite e servem para delimitar as 
posições extremas dos desviadores. Aumentar ou reduzir o seu percurso testando com os 
parafusos, de forma a obter o câmbio de todas as mudanças sem que a corrente saia por fora 
ou por dentro da roda-livre ou das roldanas.  
Atenção!  Desviador da cassete: 
a. O parafuso superior impede a corrente ir para alem do pinhão maior.  
b. O parafuso inferior impede a corrente ir para alem do pinhão menor. 
Desviador de pratos: 
a. O parafuso superior impede a corrente sair em direção ao quadro. 
b. O parafuso inferior impede a corrente sair em direção ao pedal direito. 
Quando quiser trocar de mudança, con-nuar a pedalar com normalidade, mas sem forçar, 
apertar na alavanca de câmbio de mudanças até que a corrente es-ver no seu si-o na 
roldana ou no pinhão escolhido se os seus pinhões não forem guiados. 
Se o seu pinhão fizer “clique” ao trocar de mudança, é que está guiado, em tal caso um cabo 
que não es-ver bem es-cado provocará um câmbio errado de mudança. Para evitá-lo, rodar 
o parafuso de regulação no sen-do contrário dos ponteiros do relógio e provar o desviador 
com cada volta de parafuso. 

PRESSÃO DOS PNEUS 
Enche-los até aCngir a pressão adequada. UClizar a sua bicicleta com os pneus mal inchados é 
prejudicial para o seu rendimento, provoca um desgaste prematuro e pode ocasionar danos no 
jante. A pressão adequada de inchamento é indicada no lateral do pneu. 
Atenção!  Independentemente da natureza e da duração do seu passeio leve sempre consigo 
um kit de remendos de câmara para reparar o seu pneu no caso de se produzir um furo. Leve 
também uma bomba de ar para restabelecer a pressão adequada. 

CORRENTE 
Verificar com regularidade a tensão e o estado da corrente; esta deve estar sempre bem 
lubricada e limpa. 

❷ 13,2 Nm 

❸ Haste

22 Desviador da cassete 
❶ Parafuso a 
❷ Parafuso b

23 Desviador de pratos 
❶ Parafuso a 
❷ Parafuso b

24 Desviador da cassete com 
guia  
❶ Parafuso de regulação

25 ❶ 1 PSI = 0,07 BAR
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FORQUETA TELESCÓPICA 
As bicicletas equipadas com uma forqueta telescópica deverão ser vigiadas com maior atenção, 
sobre tudo as forquetas telescópicas armadas com parafusos de fixação. Cada vez que for 
uClizar a sua bicicleta, verificar que não há nenhuma folga nos parafusos ou nas partes 
armadas. No caso de observa alguma, acudir unicamente a um profissional ou à sua loja para 
apertarem os parafusos, uma vez que eles mesmos serão os encarregados de revesC-los 
novamente com uma rede de travão antes de serem apertados.  
Atenção!  Um distanciamento da forqueta pode produzir uma queda do ciclista.  
Grau de regulagem: entre 8 e 10 Nm.  

CÂMBIO DE PRATOS 
Efetua-se com a ajuda dos parafusos (a e b) que atuam como limite e servem para delimitar as 
posições extremas dos desviadores. Aumentar ou reduzir o seu percurso testando com os 
parafusos, de forma a obter o câmbio de todas as mudanças sem que a corrente saia por fora 
ou por dentro da roda-livre ou das roldanas.  
Atenção!  Desviador da cassete: 
a. O parafuso superior impede a corrente ir para alem do pinhão maior.  
b. O parafuso inferior impede a corrente ir para alem do pinhão menor. 
Desviador de pratos: 
a. O parafuso superior impede a corrente sair em direção ao quadro. 
b. O parafuso inferior impede a corrente sair em direção ao pedal direito. 
Quando quiser trocar de mudança, con-nuar a pedalar com normalidade, mas sem forçar, 
apertar na alavanca de câmbio de mudanças até que a corrente es-ver no seu si-o na 
roldana ou no pinhão escolhido se os seus pinhões não forem guiados. 
Se o seu pinhão fizer “clique” ao trocar de mudança, é que está guiado, em tal caso um cabo 
que não es-ver bem es-cado provocará um câmbio errado de mudança. Para evitá-lo, rodar 
o parafuso de regulação no sen-do contrário dos ponteiros do relógio e provar o desviador 
com cada volta de parafuso. 

PRESSÃO DOS PNEUS 
Enche-los até aCngir a pressão adequada. UClizar a sua bicicleta com os pneus mal inchados é 
prejudicial para o seu rendimento, provoca um desgaste prematuro e pode ocasionar danos no 
jante. A pressão adequada de inchamento é indicada no lateral do pneu. 
Atenção!  Independentemente da natureza e da duração do seu passeio leve sempre consigo 
um kit de remendos de câmara para reparar o seu pneu no caso de se produzir um furo. Leve 
também uma bomba de ar para restabelecer a pressão adequada. 

CORRENTE 
Verificar com regularidade a tensão e o estado da corrente; esta deve estar sempre bem 
lubricada e limpa. 

❷ 13,2 Nm 

❸ Haste

22 Desviador da cassete 
❶ Parafuso a 
❷ Parafuso b

23 Desviador de pratos 
❶ Parafuso a 
❷ Parafuso b

24 Desviador da cassete com 
guia  
❶ Parafuso de regulação

25 ❶ 1 PSI = 0,07 BAR
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GARANTIA 2 ANOS 
As nossas bicicletas possuem uma garanCa contra qualquer defeito de fabrico, de dois anos 
para as diferentes peças e a mão de obra e de cinco anos para os quadros, a contar da data de 
compra, com apresentação do documento de compra como comprovaCvo. 
A dita garanCa limita-se à correção do defeito ou o fornecimento gratuito das peças que 
efeCvamente forem defeituosas na opinião do técnico autorizado, sem que seja possível 
reclamar em caso nenhum uma indemnização por moCvos de imobilização da máquina. 
As intervenções realizadas no âmbito da garanCa não prorrogarão a sua validez. 
A garanCa aplica-se apenas quando: 
1- A bicicleta Cver sido reparada por um profissional autorizado. 
2- Não se Cver transformado ou modificado a bicicleta. 
3- As peças originais não Cverem sido subsCtuídas por outras não autorizadas pelo fabricante. 
4- As avarias não se deverem a um uso ou manutenção incorretos, a uma negligência ou a uma 
inexperiência do usuário, a um uso anormal, a ajustes incorretos, a uma reparação defeituosa 
ou a uma sobrecarga de passageiros.     
5- As avarias não sejam consequência do desgaste normal do material como por exemplo: os 
pneus, as lâmpadas elétricas, as correntes, os cabos do telecomando, os calços dos travões, as 
parábolas do farol dianteiro e a carcaça do farol traseiro, os desviadores de pratos ou a cassete 
e as rodas-livres. 
Atenção!  A garan-a não abrangerá as intervenções obrigatórias de manutenção tais como: 
limpeza, engorduramento, ajuste dos cabos, reves-mentos, etc. 
Atenção!  Se por mo-vos desvinculados da nossa vontade, constatar que os travões ou os 
desviadores es-verem mão ajustados, ou que as rodas es-verem deformadas, rogamos-lhe 
devolver a sua bicicleta num prazo de um mês depois da sua compra. Uma vez passado esse 
período, não poderá ser aceita dentro da garan-a. A garan-a não é valida para um uso da 
bicicleta em compe-ções. 

Titular da garanCa: 
Nome e morada do cliente: 
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PRODUTTORE - FABRICANT - PRODUCER - FABRICANTE - FABRIKANT - FABRICANTE

GARANZIA - GARANTIE - WARRANTY - GARANTIA - GARANTIE - GARANTIA

DATA - DATE - DATE - DATE - FECHA - DATA

TITOLARE DELLA GARANZIA

TITULAIRE DE LA GARANTIE

WARRANTY HOLDER

INHABER DER GARANTIE

TITULAR DE LA GARANTIA

TITULAR DA GARANTIA

NOME E INDIRIZZO CLIENTE

NOM ET ADRESSE DU CLIENT

CUSTOMER’S NAME AND ADDRESS

NAME UND ADRESSE DES KUNDEN

NOMBRE Y DIRECCION DEL CLIENTE

NOME E MORADA DO CLIENTE




